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D E S C R I P C I Ó N  D E L  P R O D U C T O
 

Tipo Genérico
Charflame es una pintura en base agua, de un solo componente, sin APEO, destinado al
revestimiento de los elementos estructurales de acero en el interior de los edificios para su
protección pasiva en contra el fuego.

 

Descripción La finalidad es mantener la resistencia y la capacidad portante del acero estructural hasta la
extinción del fuego o la evacuación del edificio.

 
Color Blanco y gris

 
Acabado Mate

 

Imprimación

Las superficies de los aceros han de estar limpias, secas y exentas de grasa, aceite, polvo,
suciedad o contaminación alguna que pueda evitar la adherencia de Charflame sobre la
imprimación.
Imprimaciones:
La Imprimación anticorrosiva debe ser una de las aprobadas en el ETE y aplicada según las
recomendaciones de su fabricante. Estas deberán poseer certificado de clasificación Bs2d0 según
la ENV-13501-1.
Si la imprimación fuera rica en Zinc debe comprobarse, antes de aplicarse el revestimiento
Charflame, si existe una capa de sales de Zinc en la superficie del elemento a proteger. En este
caso, dicha capa deberá eliminarse en su totalidad antes de la aplicación.

 
Espesor recomendado 350-550 micras en seco por capa, dependiendo del método de aplicación.

 
Sólidos en Volumen 71% ± 2% por volumen

 
Rendimientos Teóricos 1 m²/L a 696 micras ó 1m²/kg a 497 micras

 
Valores COV <11 g/l

 

Capas de Acabado

Charflame se suministra lista para su uso debiendo ser perfectamente agitada y homogeneizada
mediante medios mecánicos antes de su aplicación.
La aplicación recomendada es por pistola “AIRLESS”, aunque también se puede aplicar a brocha o
rodillo en áreas pequeñas y reparaciones.
Limpiar con agua limpia y nunca disolvente.
En ambientes Tipo Y, Charflame puede ser sellada con una capa de esmalte de acabado como
especifica el ETE y poseer certificado de clasificación Bs2d0 según la ENV-13501-1.
Este sellado debe ser total y la capa de Charflame debe estar totalmente seca y curada antes de la
aplicación de la capa selladora.
Durante su aplicación se debe evitar la incidencia de los vientos y las altas temperaturas para no
producir secados rápidos y anómalos. En este supuesto se recomienda la aplicación de pequeñas
capas de espesor. El tiempo de secado depende de la temperatura ambiente, de la del sustrato a
proteger y de la ventilación. El secado es rápido al tratarse de una pintura en base agua.
El repintado se aconseja al día siguiente.
La temperatura de la superficie a proteger debe estar como mínimo a 4º C por encima del punto de
de rocío. Evitar su aplicación cuando haya riesgo de condensación del acero. Se recomienda una
ventilación apropiada.

 
Densidad 1,40 ± 0,03 g/cm3
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P R E PA R A C I Ó N  D E  L A  S U P E R F I C I E
 

General

Charflame solo debe usarse en sustratos que hayan tenido una preparación superficial eliminando
la cascarilla de laminación del acero laminado en caliente y granallado a un perfil de rugosidad de
75 micras, con un mínimo de 40 micras, y se debe lograr una limpieza al grado Sa 2 ½ de la norma
ISO 8501-1 antes de la aplicación de una imprimación recomendada. Todas las superficies deben
estar limpias, secas y sin contaminación antes de la aplicación del recubrimiento.

M E Z C L A D O  Y  D I L U C I Ó N
 

Mezclado

Charflame se suministra listo para su uso y no debe diluirse, sino que debe agitarse
mecánicamente antes de su uso hasta que sea homogéneo. Evite mezclar en exceso, ya que esto
puede descomponer la tixotropía y afectar a la capacidad del revestimiento para lograr el espesor
de película húmeda deseado (WFT).

 
Dilución Agua sólo para limpieza.

D E TA L L E  D E  A P L I C A C I Ó N
 
A continuación, se incluyen detalles para la aplicación del producto. Las condiciones del lugar de trabajo pueden requerir
modificaciones según las indicaciones para conseguir los resultados deseados.

 

Airless Se recomienda el uso de equipos de pulverización sin aire, que deben cumplir con estas pautas:
Presión de funcionamiento: 175 - 210 kg/cm² (2500 - 3000 psi)

 
Boquillas Tamaño de Boquilla: 0,48-0,53 mm (0,019"-0,021")

 
Tamaño del Abanico Abanico de proyección: 20 - 40°.

 
Longitud de la

Manguera
Con un máximo de 60 metros, normalmente no se deben utilizar filtros en línea.

 
Manguera de Material Emplear una línea de diámetro interno mínimo 10 mm (3/8").

P R O C E D I M I E N T O S  D E  A P L I C A C I Ó N
 

General

Charflame se recomienda para su aplicación y uso solo en acero estructural protegido en seco.
Si se permite que el revestimiento de acero se moje, es probable que se dañe: pueden aparecer
ampollas y arrugas.
Charflame solo debe aplicarse cuando las temperaturas del aire y del acero sean superiores a 5
°C. La humedad relativa debe estar por debajo del 85%.
La temperatura de la superficie del acero debe ser de un mínimo de 3 °C por encima del punto de
rocío.
Asegúrese de que el sustrato esté seco y sin de contacto con la lluvia o la condensación durante la
aplicación y el secado de Charflame.
Para obtener orientación consulte al servicio técnico de Carboline.

T I E M P O S  D E  C U R A D O
 

Temp. de Superficie Secado para Repintar
20°C (68°F) 24 Horas

 
Estos datos se aportan a título orientativo para 450 micras de espesor de película seca (DFT) y 60% de humedad. Hay que tener
en cuenta otros factores como el movimiento del aire, las temperaturas del sustrato, producto y el espesor del revestimiento
aplicado.
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L I M P I E Z A  Y  S E G U R I D A D
 

Limpieza
La pintura fresca se puede eliminar con agua. La pintura seca se puede eliminar con un raspador
de pintura. El equipo de pulverización debe limpiarse con agua inmediatamente después de su
uso.

 

Seguridad

ÚSELO EN CONDICIONES BIEN VENTILADAS y asegúrese de usar todo el equipo de protección
recomendado durante la manipulación y el uso de este producto. Para obtener una recomendación
completa, consulte la hoja de datos de seguridad (SDS). La hoja de datos de seguridad debe
leerse y entenderse antes de usar.

 
Exceso de

Pulverización
Todas las superficies adyacentes y acabadas deben protegerse contra daños y pulverización
excesiva.

M A N T E N I M I E N T O
 

General

Las áreas dañadas deben ser erosionadas hasta una superficie sólida. A continuación, la
superficie debe estar limpia y seca antes de volver a aplicarla. Una vez reparada, se debe
restablecer la especificación original. Consulte las instrucciones de aplicación de la serie SC800
para obtener orientación.

E N S AY O  /  C E R T I F I C A C I Ó N  /  L I S TA D O
 

Normativas

EN 13381-8 – Acero estructural
ETA 20/1210 y marcado CE
BS476 Parts 20-21
(para otros requisitos de certificación, póngase en contacto con el Servicio Técnico de Carboline)

E N VA S E ,  M A N E J O  Y  A L M A C E N A M I E N T O
 

Vida de
Almacenamiento

9 meses a 20ºC (siempre y cuando el producto sea almacenado bajo las condiciones
recomendadas y conservado en su envase original sin ser abierto).

 
Almacenamiento Almacenar en interior, en ambiente seco, entre 5 °C y 35 °C. Evitar congelación.

 
Envase 25 kg envase.
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G A R A N T Í A
A nuestro leal saber y entender, los datos técnicos aquí contenidos son verdaderos y exactos en la fecha de publicación y
están sujetos a cambios sin previo aviso. El usuario debe ponerse en contacto con Carboline para verificar su exactitud antes
de especificar o realizar un pedido. No se ofrece ni se da a entender ninguna garantía de exactitud. Carboline garantiza que
nuestros productos están libres de defectos de fabricación de acuerdo con los procedimientos de control de calidad aplicables
de Carboline. ESTA GARANTÍA NO ES VÁLIDA CUANDO EL PRODUCTO NO HA SIDO: (1) APLICADO DE ACUERDO
CON LAS ESPECIFICACIONES DE CARBOLINE, Y/O (2) ALMACENADO, CURADO Y UTILIZADO DE FORMA ADECUADA
EN CONDICIONES NORMALES DE FUNCIONAMIENTO. Carboline no asume ninguna responsabilidad por el rendimiento,
desempeño, lesiones o daños resultantes del uso del producto. Si se determina que este producto no funciona según lo
especificado en la inspección realizada por un representante de Carboline durante el período de garantía, la única obligación de
Carboline, si la hubiera, es reemplazar el producto o productos de Carboline que se demuestre que son defectuosos o reembolsar
el precio de compra de los mismos, a opción exclusiva de Carboline. Carboline no será responsable de ninguna otra pérdida
o daño. Esta garantía excluye (1) la mano de obra y los costes de mano de obra para la aplicación o retirada de cualquier
producto, y (2) cualquier daño incidental o consecuente, ya sea basado en el incumplimiento de la garantía expresa o implícita,
negligencia, responsabilidad estricta o cualquier otra teoría legal. CARBOLINE NO OFRECE NINGUNA OTRA GARANTÍA DE
NINGÚN TIPO, EXPRESA O IMPLÍCITA, ESTATUTARIA, POR APLICACIÓN DE LA LEY O DE OTRO TIPO, INCLUIDAS LAS DE
COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO. Todas las marcas comerciales mencionadas anteriormente
son propiedad de Carboline International Corporation, a menos que se indique lo contrario. El texto completo de esta Hoja de
datos del producto, así como los documentos derivados de ella, se han redactado en inglés y, a efectos legales, prevalecerá la
versión inglesa.


